
Foundation Course　

CORE IMAGE

up は日本語でも使うように、上昇のイメージです。コアは「ある基準(通常は目線) から上のほ

うに移動する」というもので、「上のほうにある状態」も表します。

ちょうど、エレベーターが来て、 Going up? と聞く場面を想像するといいですね。 He went 
up the stairs. だと「彼は階段を上っていった」ということ。 Prices are going up. だと「物価

が上昇している」ということ。 He climbed up the tree. だと「彼は木に登った」、 I get up at 
7. (7 時に起きます)は寝ている状態から起き上がるということです。 Wow! We’re 35,000 
feet up! といえば「すごい！上空 3 万 5000 フィートだよ」ということです。比喩的に He is up 
and around. といえば「彼は元気に飛び跳ねている」という感じになります。
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upの世界
英語のしくみ講座　

 < 前置詞 >

Going up?

上りですか

look

ある基準(通常は目線) から
上のほうに移動する

up

Hey, what’s up?
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He went up the stairs.

彼は階段を上っていった

Prices are going up.

物価が上昇している

I get up at 7. 

7 時に起きます

He climbed up the tree.

彼は木に登った

Wow! We’re 35,000 feet up!

すごい！上空  3 万 5000 フィートだよ

He is up and around. 

彼は元気に飛び跳ねている
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Oh, sorry, I’ll speak up.

ああ、ごめんなさい。大きな声で話します

Japan is 3 goals up. 

日本、 3 点リード

I brought up our children. 

子どもを育て上げた

音量を上げるときにも Oh, sorry, I’ll speak up. (ああ、ごめんなさい。大きな声で話します)
のように up を使います。サッカーで Japan is 3 goals up. だと「日本、 3 点リード」というこ

と。この up は「仕上げ」の意味や「浮上」の意味合いでも使います。 Clean up your room. 
(ちゃんと部屋をきれいにしなさい)は up があるため「ちゃんと」という意味が強調されます。 
I brought up our children. だと「子どもを育て上げた」ということです。また、 They finally 
made up. といえば「彼らは、ついに仲直りをした」ということ。 Hey, what’s up? (やあ、どうし

ている?)は「何か浮上している?」という感じです。 She showed up in the party. (彼女が

パーティに登場した)も浮上のイメージです。

Clean up your room.

ちゃんと部屋をきれいにしなさい
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Hey, what’s up?

やあ、どうしている ?

She showed up in the party.

彼女がパーティに登場した

They finally made up.

彼らは、ついに仲直りをした


